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Véros verekedés. 

FÜGGETLEN POLITIKAI NAPILAP 

Meggyilkolt korcsmáros. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal; 

Deák Ferencz-n. 18. sz., 

hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

mény czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

Embercsere. 
Kolozsvár, jul. 24. 

MegindultMagyarorszá- 
gon a nagy átalakulás. 
Fogy a magyar faj. Az 
ősök unokái vándorolnak 
kifelé. Egy részük Ame- 
rikába, más részük Szla- 
voniába, a harmadik ré- 
szük, a székelyek, Ro- 
mániába. Az emberanyag- 
ból azonban nem vesz- 
tünk. Amennyi ugyanis 
kimegy a mi vérünkből, 
annyi szivárog be CGali- 
eziából. Ezek már nem a 
mi véreink, sőt inkább a 
mi vérünket, megmaradt 
anyagi erőnket szipolyoz- 
ni jönek ide, hogy az- 
után idegenségükkel rá- 

feküdjenek a nemzet tes- 
tére. Így fordul meg a 
sors, ha ugynevezik is 
majdan még ezt az or- 
szágot, hogy Magyaror- 
szág, nem lesz az magyar 
mert a magyar faj kivesz 
belőle. 
A ki- és bevándorlás 

kérdését, annak szabályo- 
zását, megakadályozását 
tanulmányozzák, kodfi- 
kálják most a belügyi, 
kereskedelemügyi és föld- 
mivelésügyi miniszteriu- 
mokban,. .s mig ez ado- 
log folyik, látni fogyni a 
magyarságot a Dunántul, 
kivált Veszprémmegye 
falvaiból. Látjuk a felvi- 
dékről és látjuk a Szé- 
kelyföldről, bár ez utóbbi 
elyen a székelynép ős- 

erejéből a legutóbbi idő 
alatt hatalmas mozgalom 
indult meg a pusztulni, 
idegenbe vándorolni in- 
uló székelymagyarság 
megmentésére, itthontar- 
ására. 

Amig a részint rossz 
gazdálkodás, 
tulságos megterheltetés 
következtében az ország 
legnagyobb, most már 
tiszta magyar vidéken is 
érvényesül az egy-két 
gyerek-rendszer, vagyis a 
bünös faj-irtás, addig lát- 
juk, hogy a bevándorlott 
idegenek mint sarjadza- 
nak itt ki egy-egy töből 
száz és száz ágra. Fogy 
itt a magyar, egyre fogy 
s hogyha pár száz esz- 
tendő mulva felébredne 
Kossuth Lajos s elhar- 
sogná: „magyar, légy ma- 
gyar! Lbredj magyar!" 
mint tette ezt a szabad- 
ság ébredésének hajnalán. 
nem tudjuk, hogy hányan 
ébrednének fel dörgő sza- 
vaira. 

Kétségtelen, hogy ma- 
gyarságunk megmentésé- 
nek egyik legfőbb esz- 
köze a nép anyagi hely- 
zetének javitása kormány- 
zati és társadalmi módon 
és uton. De annak sem 
szabad elmaradni, hogy 
etikailag is hassunk erre 
a magyarra, hogy ne 
hagyja kiveszni faját s 
ne hagyja kipusztulni azt 
a nemzetséget, mely a 
történelem tanuságai sze- 
rint háromszázezred ma- 
gával jött e földre, itt mil- 
liókká sarjadzotts becsü- 
letet, tiszteletet szerzett a 
magyar névnek. 
E tekintetben pedig ná- 

lunk még nagyon kevés 
történik. A létező köz- 
müvelődési egyesületek 
ugyan megteszik lehető- 
leg kötelességeiket, de 
ezek is nagy részben csak 
arra valók, hogy rajtuk 
egy-egy ember magasba 

részint a 
törő vágyait kielégitse, 
elémozditsa. Ahol van 
magyar tanitó, az hirdeti 
is a magyarságot, de kérd- 
jük, hogy hány község 
van még Magyarorszá- 
gon, ahol nincs magyar 
iskola? A fővárosi fel- 
eziczomázott disz-tanitó 
intézetek óriási kiadásai 
mellett azeket a községe- 
ket is el kellene látni a 
magyarság, a hazafiság 
apostolaival, mertha anya- 
gilag megsegitjük a né- 
pet, a lelkében is kell vi- 
lágot gyujtani, hogy ,ez 
a föld az, melyen apái 
vére folyt." 
Valamivel kevesebbet 
a hadseregre és többet a 
népoktatásra. Poroszor- 
szág is először a népok- 
latást emelte magasra és 
ennek alapján azt a had- 
sereget, mely dicsőséget 
aratott Sedánnál s meg- 
teremtette a nagy, egy- 
séges németbirodalmat. 
Nálunk — ugy látszik 
másként gondolkoznak. 
Különben. amint már 

fentebb jeleztük, a bel- 
ügyi, földmivelési és ke- 
reskedelmi miniszteriu- 
mokban a be- és kiván- 
dorlás kérdésének szabá- 
lyozásain dolgoznak. 

Baromfi tenyésztő és értéke- 
sitő telep Kolozsvárt. 

Kolozsvár, jul. 24. 

Hirt adtunk, hogy Dr. Ignátz 
István főispáni titkár kezdemé- 
nyezésére és fáradságot nem is- 
merő müködése folytán, egy ba- 
romfi tenyésztő szövetkezet lé- 
tesült a mely április hóban te- 
lepét berendezte és igazán cse- 
kély anyagi támogatás mellett, 
rövid idő alatt olyan eredményt 

ért el, hogy most az orsz. köz- 
ponti hitelszövetkezet és a föld- 
mivelésügyi kormány is érde- 
mesnek tartja a figyelmére, nem- 
csak, hanem Dr. Gidófalvi Ist- 
ván kir. közjegyző közremükö- 
dése következtében, a ki tud- 
valevőleg a szövetkezeti eszme 
lelkes apostola, az orsz. köz- 
ponti hitelszövetkezet, a baromfi 
telepet átvette, s a földmivelés- 
ügyi kormány is kilátásba he- 
lyezte támogatását. 
E hó 28-án tartja a kolozs- 

vári magyar és középtizedi hi- 
telszövetkezet, mint a baromfi 
tenyésztő telep közvetlen fel- 
ügyelője azt a közgyülést, me- 
lyen az alapszabály tervezet 
megállapittatik és a baromfi te- 
nyézde igazgatója és intéző bi- 
zottsága megválasztatik. 
Midőn ezen üdvös intézmény 

ezen stadiumáról hirt adunk, 
reméljük, hogy a hitelszövetke- 
zet tagjai a közgyülés alkalmá- 
val méltányolni tudják azt az 
érdemet, mely ez eszmét meg- 
valósitásához vezette, és sza- 
vazatukkal oda fognak hatni, 
hogy e baromfi telep intézői 
azok a férfiak legyenek, a kik 
ezt a telepet megteremtették, s 
olyan példát adtak, a mely az 
országnak már 44 megyéjében 
követésre talált. 
A részvényesek csak akkor 

lesznek teljes megnyugvással a 
telep vezetése iránt, ha annak 
az élére buzgó, lelkkiismeretes 
és szakértő egyének helyeztet- 
nek, olyanok, akik megmutat- 
ták, hogy csekély anyagi esz- 
közök daczára, élénk ügyszere- 
tettel lehet hasznos dolgot léle- 
siteni, mert ezekben biztositékát 
látják annak, hogy ha kellő 
anyagi eszköz áll rendelkezé- 
sére ez az üdvös intézmény vi- 
rágozni fog. 

őszi ALBERT éekszerész és órás. 
Ajánlom a n. é. közönség figyelmé 

múűhelyemet. Raktáron tartok ekszereket 
Törött aranyat, ezüstöt a legmagasa 
egy eévi felelősseget vállalok. Po órákért 

7-925 
—— 

Kolozsvárt, Wesselényi 
be dúsan berendezett arany, ezüst, ékszer, óra-áru és javitó 
a legolcsóbb kiviteltől a legfinomabb izlésig jutányos árakban. 
bb árban beváltok vagy felcserélek, óra javitásokért és uj 
ntos és lelkiismeretes kiszolgálás. 

Miklós-utoeza 2. szám. 

Tisztelettel : 

ŐsZI ALEERT. 
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Véres verekedés. 

Monostori csendélet. 

— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, julius 24. 

Véres verekedés szinhelye volt 
tegnap délután a monostori Kal- 
vária-hegy környéke. Két falu, 
Monostor és Szász-Fenes- har- 

czias hajlamu legényei intézték 

el ügyes-bajos dolgaikat. Az eset 
előzménye a következő. 

Krizse Péter szászfenesi gaz- 
dálkodót vásárlásai Kolozsvárra 
szólitották. Anyjával együtt be- 
jött a városba, ahonnan a késő 
esti órákban igyekeztek haza 
menni. 

Alig érték el a város hatá- 
rát, egy monostori legényekből 
álló csoport utjokat állotta s az 
öreg asszonyt becsmérelni kezd- 
ték. Krizse anyja védelmére 
kelt, mire a legények neki es- 
tek s csak nagy nehezen mene- 
külhettek anya és fiu a vad mo- 
nostoriak elől. 

Krizsenak első dolga volt fa- 
lujában összetoborzani jó embe- 
reit, hogy Kolozsvárra jőve meg- 
bosszulja az anyján ejtett sérel- 
met. Mintegy kilencz legény 
fegyverkezett fel botokkal, ka- 
szákkal s megindult a tábor, el- 
lenséget keresni. 

A láthatáron feltüntek a mo- 
nostori legények mire a szász- 
fenesiek roham lépésben köze- 
ledtek ellenfelükhöz s a Rákoczi 
emlékoszlopnál össze-találkozott 
a két ellenfél. 

A harcz rövid, de véres volt. 
Krizse és 3 társa sulyosabb ter- 
mészetü szurásoktól vérezve 
hagyták el a küzdteret mig a 
monostoriak közül ötön váltak 
harczképtelenné. A zajra figyel- 
messé lett lakósok értesitésére 
aztán nemsokára lovas rendőrök 
érkeztek, de a tetteseket elfog- 
niok nem sikerült, mert azok — 
bár közülök nem egy vérzett — 
elmenekültek s igy a járőr csak 
jelentését tehette meg. 

A helyszinén maradt, Krizse 
névre kiállitott katonakönyv va- 
lószinüleg nyomra vezeti a ha- 
tóságot s igy nem lehetetlen, 
hogy a vérmes harczosok még 
a mai nap folyamán hurokra 
kerülnek. 

Lélekvásár Kolozsvárt. 

Aljas üzelmek. 

— Saját tudósitónktól. – 

Kolozsvár, julius 24. 

A társadalmi erkölcs kapcsok 
ijesztő lazulása, az annyi sok kö- 
zött, oly bünt is von maga után, 
mely a legocsmányabb kenyér- 
keresetet folytató gazemberek- 
nél is mélyebbre alacsonyitja le 
annak követőit. 
A lélekvásár, a becsület rab- 

lás, az emberi aljasságok egyik 
legnagyobbika ez. A mai vi- 
lágbanszintehihetetlennek hang- 

zik, bár a tények számtalan eset- 
ben bizonyitották a föltevések 
és állitások alaposságát. 

Ezeknek a lelket vevő és adó 
kufároknak ocsmány üzérkedése 
nem ismeretlen. Árva leányokat 
keritenek hálójukba s miután 
drága pénzért egy harmadik sze- 
mélynek odadobták az áldozato- 
kat - tuladnak rajtok, mint 
hajdan a rabszolgákon. 

Miért kell ez ép nálunk, a czi- 
vilizált, az alkotmányos Magyar- 
országon történjen ? 

E kérdés nem problematikus. 
Vessünk egy pillantást büntető 
törvénykönyvünkbe s megtalál- 
juk ott a feleletet, mely elég 
arra, hogy gondolatban a leg- 
szentségtelenebb tettett elköves- 
sük, a saját hazánk iránti gyü- 
löletet. 
Két évvel ezelőtt történt egy 

ehez hasonló eset. A bünöst ki- 
lenez hóra itélték az enyhitő kö- 
rüblmények figyelembe vételével. 

Létezhetik e ily esetben eny- 
hitő körülmény ? Vajjon az em- 
ber legdrágább kincsének - a 
becsületnek – elrablása nem e 
ép oly bün, mint a bármily ok- 
ból, bármily szándékból elköve- 
tett gyilkosság? Hisz él e az, 
akinek becsülete nincs? 
A társadalomban nem. Egy 

szigetett alkotnak ezek, és e kon- 
tingenset, akár az élőhalottak ta- 
nyáját, messze elkerüli minden 
ember, akiben még él a becsü- 
letnek parányi szikrája. 
Alkossanak e bestiák üzérke- 

dése ellen szigoru törvényt, ak- 
kor majd alább hagy nyerész- 
kedési hajlamuk, akkor kikerül- 
hetjük azt, hogy a külföld uj- 
jal mutasson reánk, mint a lé- 
lekvásárairól hires, mézzel vaj- 
jal telt kánaánra, Magyaror- 
szágra. 

Tegnapelőtt Kolozsvárra is 
jött egy ily leánykereskedő iz- 
rael Pepi deési fodrásznő sze- 
mélyében, ki egy Keszler Róza 
nevü 26 éves szép szőke leányt 
csábitott el s Pestről Kolozsvárra 
hozott, hogy itt valamely nyil- 
vános házban eladja. 
Már érintkezésbe is lépett egy 

pár ily üzlet tulajdonossával, mi- 
dőn aztán egy embernek feltünt 
a siró szőke leány s bajának oka 
után tudakozódván megtudta a 
valót. 
A rendőrség aztán le is tar- 

tóztatta őket. 

A tegnap megtartott tárgya- 
lás eredményeképen a hiéna 
karjai közül kiszabaditott Kesz- 
ler Rózát szüleihez Pestre to- 
lonczolták, mig a tárgyaláson 
meg nem jelent Izrael Pepivel 
szemben a kihágási eljárást in- 
ditották meg. 

Szerelmes utczaseprő. 

Járásbirósági tárgyalás. 

— Saját tudósitónktól. — 

Kolozsvár, julius 24. 

Buzi Jánost igen csendes, jó- 
ravaló embernek ismerte min- 
denki s főképpen midőn arról 
volt szó, hogy hivatását betöltse, 
gyönyörrel teljesitette a köte- 
lességét. Mint utezaseprő, való- 
ságos kapaczitás volt. Nem is 
volt vele semmi baj mig az volt 
vágyainak netovábbja, hogy a 
hatalmas vizsugarakat a rohanó 
fiakkerek elől egy ügyes moz- 
dulattal az utcza ellenkező ró- 
szébe irányozza, de istenem, mi- 
kor az a kis hamis Ámor nem 
válogatja meg áldozatait. . . 

A sors akarta-e ugy - nem 
tudni – de mióta a szépséges 
Cseri Fanit meglátta, minden 
nyugalma elveszett. 

Buzi János este öt óra felé 
éppen kötelssségét teljesitette s 

ebbeli ténykedése közben akart 
Cseri Fani átsurranni a hatal- 
mas vizsugár alatt, hogy egy 
szerelmes pillantásával jutal- 
mazza a szerelmes locsolót. 
Minden hagyján, de ugy lát- 

szik a szerelem és a locsolás 
két olyan dolog, mely minde- 
nik egész embert kiván, oly- 
annyira, hogy a mily mérték- 
ben növekedett az édes szere- 
lem Buzi János szivében, an- 
nál több panasz merült fel, hogy 
hol ez az ur, hol az a hölgy 
hagyta el a szerelem és locso- 
lás eme kettős szinterét. 

Figyelmeztették is pajtásai, 
hogy : 

— Iszen nagyon szeret az a 
lány!.. 

Ilyenkor a szerelmes Buzi Já- 
nos melankolikus levertséggel, 
szomoru nemtörődömséggel ere- 
gette a liduidiumot s ha a lo- 
vas rendőr lovának oldalát ta- 

lálta a viz épugy nem zöken- 
tette ki hangulatából, mintha a 

közutiba tévedt csöve, érthető 
ribilliot keltve ott is, itt is. 

Minden majdnem állásába ke- 
rült, de ő csak remélt és egész 
lelkét a viszontszerelem édes 
reménye tölté el. 
A vörös haju rüfke azonban 

nem azért volt Fáni, hogy egy 
utczalocsolót szeressen, hanem 
egy szép vasárnap délután sze- 
gény Buzi János arra ébredt 
föl, hogy az a csillogó alak ott 
a Fáni oldalán nem a szivár- 
vány egy foszlánya amit a viz- 
sugár vet oda, hanem egy hus 
és vérből való császári és királyi 
baka ur.(?) 

Hah: zudult fel szivében a 
tengernyi keserüség s valamint 
Fáni az ő szerelmét sárba ta- 
posta, egy gondolat s egy ügyes 
hadvezéri mozdulattal a Fáni 
kimenője csupa viz és sár lett s 
mig ijedtében alig tudott hova 
menni, a közös hadsereg vitéze 

meg sem állt mig locsolót gya- 
nitott a közelben. 
Az ügynek azonban folyta- 

tása volt a biróság előtt s mi- 
dőn a bájos Fáni ismét szára- 
zon ragyogott, Buzi János ugy 
érezte, hogy Fánit még jobban 
szereti mint valaha. 
— Miért locsolta le ezt a sze- 

gény leányt – kérdé a biró. 
Buzi halkan sohajtott s fe- 

lelte. 
—– Nagyon szerettöm kéröm . .. 

Nem is tudom, hogy mit teszök 
annyira megzavart ez... az... 
s félénken Fánira mutatott. 
A biró tekintetbe vette az 

enyhitő körülményeket s a sze- 
relmes locsolót csak 10 korona 
pénzbirságra itélte. 

Kéményseprők helyzete. 
— Levél a Szerkesztőhöz. — 

Kolozsvár, julius 24. 

A dr. Gidófalvy István által 
nagy szaktudással letárgyalt 
„Kolozsvári munkás lakások" 
kérdése általános akcziót indi- 
tott ugy hivatalos, mint magán 
körökben. 
E külön kiadásban is meg- 

jelent mű, feltárja mindama 
bajokat, melyek a mfinkások 
egészségére károsan hatnak s 
ismerteti ezeknek orvoslását is. 
Ez a maga nemében páratlan, 
megbecsülhetetlen műü megki- 
vánja, hogy minden mondatát 
minden Zszavát megértsék és 
fontolóra vegyék azok, akik ht- 
vatva vánnak a bajokat orvo- 
solni. A közbelépés ne késsen 
soká s terjedjen ki a figyelem 
a mesterek által, a segédek vren- 
delkezésére bocsájtott szobákra is. 
Régi dolog, hogy kiki a maga 
érdekeit tartja szem előtt s e 
szerint redukálja kiadásait és 
igy nem egy munkaadóval ta- 
lálkozunk, aki oly nyomorusá- 
gos szobába szállásolja segédeit, 
mely a póczegereknek, a férgek- 
nek tanyája. Különösen a ké- 
ményseprő mesterek ellen sok a 
panasz. 
Az alábbi levél egyik része 

állitásaink igazolásáraszolgáljon. 

Tekintetes szerkesztő ur! 

Nágel Ottó kéményseprőmes- 
ter segédei, éjjeli nyugalmuk he- 
lyett hajtóvadászatot rendeznek. 
Hajtóvadászatot - póczegerekre ! 
mert a segéd szobában nem 
nyughatik az ember a póczege- 
rek miatt. Nágel Ottó le tudja 
huzni alkalmazottjainak fizeté- 
sét, de tisztességes ellátásukról 
nem gondoskodik stb. 

Több kéményseprősegéd. 

Felhivjuk az illetékesek fi- 
gyelmét e panaszra s elvárjuk, 
hogy mielőbb intézkedjenek ez 
ügyben. 

Letartóztatott fürdővendég. 

Karlsbadban üdülő szélhámos. 

— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, julius 24. 

A kolozsvári közönség előtt 
bizonyára nem ismeretlen Meze 
Jenő neve. A budapesti állami 



1901. julius 24. 

rendőrségtől kibocsájtott köröző 

levél szerint br. Hochburg, her- 

czeg Borgenstein stb. hangzatos 
álnevek alatt szélhámoskodott, 

valójában faczér pinczér és a 

mult évben egy büntetteért itt 

Kolozsvárt lett letartóztatva. 
Ugylátszik Mezei ur megug- 

rott a törvény üldözése elől, 
mert – mint nekünk irják — 
Karlsbadban üdül, ezuttal igazi 
nevén, s ott fosztja ki a zöld 
posztó s kártyaasztal mellett a 

vendégeket. Szerepléséről eze- 
ket irja tudósitónk. 

Karlsbad előkelő játéktermé- 
pen elegáns megjelenésével, 

nagyuri viselkedésével általános 
feltünést, keltett egy magát Me- 

zei Jenő magyarországi bank- 
igazgatónak nevező ur, aki igen 

gyakran s feltünő módon nyert 
a kártya asztalnál. 
A fiatal ember állandó sze- 

rencséje szemet szurt a játszók- 

nak s egy titkos följelentés foly- 
tán szemmel kisérte két titkos 

rendőr. A hosszu megfigyelési idő 

alatt bebizonyult, hogy hamisan 
játszik s letartóztatták. 

Ép ebben az időben kereste 
meg la budapesti rendőrség a 
karlsbadi rendőrséget egy Mezei 
Jenő nevü pinczér ottartózko- 

dása iránt, aki ellen legutóbb 

zsarolási följelentés érkezett. 
Mezei ugyanis márczius havá- 
ban azzal fenyegette Hazai Fü- 
löpöt, az osztálysorsjáték igaz- 

gatóját, hogy közzéteszi egyik 
fővárosi lapban azt a czikket, a 
mit LigetiAntal irt ellene s a 
mely állitólag sulyos vádakat 
tartalmaz Hazai ellen, ámde az 
igazgató megakadályozhatja a 
ezikk megjelenését, ha némi 
pénzáldozat elől nem zárkózik 
el. Az igazgató azonban följe- 
lentette Mezeit, aki ellen meg- 
inditották a vizsgálatot. 
A megkeresés folytán Mezeit 

letartóztatták Karlsbadban, ér- 
tesitették a budapesti törvény- 
széket s a kiadatási eljárás be- 
fejeztével hazaszállitják, Buda- 
pestre. 

—— 

Rablógyilkosság Gyöngyösön. 

Illovai fegyenczek rémtette. 

Gyöngyösön két, nemrégiben 
azakerült, illovai fegyenez fé- 

nyes nappal ölt meg és rabolt 
1 egy urinőt, akit az egész vá- 

TOS szeretett és akit mindenki 
csak Babi néninek hivott. A 
gyilkosság részleteiről a követ- 
kezőket jelentik. 

yöngyös egyik legnépesebb 
utezájában lakott Ösíreicher Mik- 
hagabona kereskedő neje. Szom- 
velen délután a kereskedő ká- 
vttkzba ment s neje egyedül 
a on maradt. Három óra táj- 

ben két marczona alak lépett 
a házba vezető ajtón, melyet 

aguk után bezártak. 
nót egragadták a tehetetlen öreg 
Szuság gy 50 centiméter hosz- 
káltág késsel összevissza szur- 

majd egy kendőbe kö- 

tött kővel fejét teljesen össze- 
roncsolták. Az urinő kiálltásaira 
figyelmessé lett emberek beha- 
toltak a lakásba s az ajtót ma- 
guk a gyilkosok nyitották ki, 
ily szavak kiséretében. „Mi már 
végeztünk, most bemehetnek 1" 
ezután kereket oldottak. 

Az egyiknek sikerült kereket 
oldani, a másikat egy katona 
fogta el. Még aznap a másikat 
is elfogták. A vallatásnál kide- 
rült, hogy mind a kettő Illavá- 
ról hazakerült fegyencz. Az egyik 
feleségét gyilkolta meg, a má- 
sik pedig egy erdőkerülőt tett 
el láb alól. A vallatásnál meg- 
döbbentő czinizmust tanusitot- 
tak. Az egyik egy hatalmas 
óriás termetü alak, válvonogatva 
ezt mondta a vizsgálóbirónak : 
„Hát unalomból öltem." A két 
gyilkos mindössze 20 forintot 
talált a meggyilkolt szobájában. 
A meggyilkolt urnőt vasárnap 
délután temették el az egész 
város részvéte mellett. 

HIREK. 
—– Tüz Szamosfalván. Rövid 

két hét leforgása alatt tegnap 
détután harmadszor vonultak ki 
Szamosfalvára a kolozsvári tüz- 
oltók. Kanabé Ferencz százados 
istállója esett a lángok marta- 
lékául. A telefon jelzésre rögtön 
kisietett a helyi tüzőrség, de 
lokalizálniok nem sikerült a tü- 
zet. Állitólag két szamosfalvi le- 
gény, kik régi ellenségei Kanabé 
századosnak, gyujtogatásaokozta 
a körülbelül 1500 forintnyi kárt. 

— Czirkusz. Az Enders lo- 
vardáját nap-nap után több kö- 

zönség látogatja. A merész, 

ügyes produkcziók mindvégig 
lekötik a figyelmet s különösen 

a Miss Beata mutatványai ér- 
demlik meg a tapsot. 

— Ismeretlen tettes. Kolozsvár 
réme, az ismeretlen tettes ismét 
feltünt a tegnapi napon. Min- 
denkinek általános örömére már 
nem is hallatott magáról, mig 
aztán tegnap besurrant Kovács 
Mari bejáróné lakására s onnan 
a szekrény zárós fiókjának fel- 
törésével 20 frtot lopott el. A 
rendőrség egyébként megindi- 
totta a nyomozatott. - 

– Tolvaj a városmajorban. 
Tegnapra virradólag nagy sze- 
rencsétlenség érte Girbován Juon 
majoros szolgát, ellopták ujodan 

uj szürét. Hanem nemsokára 

öröm ült orczáján, mivel fele- 

sége vállalkozott a tolvaj kéz- 
rekeritésére, fel is ment a ren- 

dőrségre a honnan aztán segit- 
séget kért és kapott vállalkozá- 

hoz. Ékkor aztán rendre vette a 

korcsmákat mig végre az egyik 
putikban ráakadt Török István 

napszámosra, akin aztán megis- 
merte férje szürét. Török persze 

mindent tagadott s azt állitotta, 
hogy ugy nyakába akasztották 
a szürt, hanem ezt nem hitték 

el neki s a rendőrségre fel ki- 
sérték a honan már át is tették 

az ügyet az ügyészséghez. 

— Goromba pékmester. A teg- 
nap esti szinházi előadásról ha- 

zatérő közönség rémes segély 
kiálltásnak lehetett fültanuja. A 

zaj, Walter J. kenyérsütő mü- 
helyében volt s a hazatérők kö- 

zül többen benyitottak, a baj 
okát megtudni. A házbeliek azt 
felelték, hogy az apa fenyiti 

fiát. Noshát e fenyitést cseppet 
sem helyeseljük. Ha okot ad a 
gyermek a fenyitésre ugy ne ál- 

latmódra verjük. Van a fenyi- 
tésnek egyébb neme is ami nem 
vonja maga után a szülő elité- 
lését. Különben az utóbbi na- 
pok óta annyira lábra kapott a 
szülei brutálitás, hogy a ható- 
ság elódázhatatlan kötelességévé 
kell tegye a közbelépést. 

— 6t évig a veremben. Egy 
anya rémes bestiálitása miatt in- 
ditott, erélyes vizsgálatot a pé- 
csi kir. ügyészség. A lelketlen 
anya özv. Méhes Gáborné lipo- 
vai gazdag parasztasszony, a ki 
Sándor nevü fiát csak azért, 
hogy annak vagyonát is élvez- 
hesse, öt év óta a veremben 
zárva fogva tartotta. Az esetet 
különös véletlen folytán deritet- 
ték ki. A napokban ugyanis 
Méhesné házában tüz ütött ki, 
a mikor oltás közben a tüznél 
segédkező emberek a veremből 
nyöszörgést hallottak. Erre töb- 
ben a verem felé siettek s mi- 
kor annak ajtaját kinyitották, 
irtózatos látvány tárult szemeik 
elé. Leirhatatlan büz és piszok 
között ott fetrengett rongyokban 
a szerencsétlen gyermek a sok 
nélkülözéstőlcsonttásoványodva. 
A gyermeket azonnal a szábadba 
vitték s az anya ellen megtet- 
ték a feljelentést. A bestiális 
asszony kihallgatása alkalmával 
azzal védekezett, hogy a gyer- 
mek hülye volt és férje elhalá- 
lozásával ily módon akarta a 
sok bajt okozott gyermeket ár- 
talmatlanná tenni. 

Szimmáz és Miüvészet. 

Szinházi müsor : 

Csütörtök : Toldi Miklós. 
Péntek : Rip van Winkle. 
Szombat: Robinson. 
Vasárnap : A vöröshaju. 

* Szinház. Tegnap a ,„Szin- 
házi képtelenségek" 3 felvoná- 
sos énekes bohózat került szinre 
telt ház előtt jó, szabatos, ösz- 
szevágó előadásban. A közön- 
séget állandó derültségben tar- 
totta a két „ripacs" Gyöngyi és 
Dezséri. Perényi Margit bravu- 
rosan játszta meg szerepét, mig 
Hájasi tőke pénzes szerepében 
Szentgyörgyi István remekelt. 
Győngyi Izsó a „Magyar Fre- 
goli" magánjelenetével, különö- 
sen „Goldstein Számival", ki- 
váló alakitó képességéről tett 
tanuságot. Kassai szintén egyik 

érdemdus tagját. Gálosit, alaki- 
totta sikerülten. A többi sze- 

replőkről is csak jót szólhatunk. 
k 

* Robinson. Holnap hetedszer 
adják Decourcelle látványos drá- 

máját, Robinsont, melynek ed- 

digi előadásait is mindig nagy 

érdeklődéssel kiséri a közönség. 

Szerkesztői üzenet, 
L. Parkas. Helyt. Kérdésével fordul- 

jon a „Népszavához", vagy az „Er- 

délyi Munkáslap" szerkesztőségéhez. 

Mi ez ügyben nem adhatunk felvilá- 
gositást. 

Táviratok. 

A gyorsvonat kerekei alatt. 

Győr, jul. 23. Izgalmas jele- 
netnek voltak tanui ma délután 
a győri vasuti állomásnál levő 
utasok. A mint a Bécs felől 
jövő gyorsvonat az állomásba 
berobogott egy feltünően szép, 
fiatal leány vetette magát ön- 
gyilkossági szándékból a ro- 
bogó vonat elé. A vonat keresz- 
tül haladt fölötte, de csodálatos 
kép semmi baja sem történt, csu- 
pán ruháit szagadták szét a vo- 
nat kerekei. A leány, a mint a 
vonat elhaladt, kétségbeesve 
kiáltozott, engedjék meghalni. 
A nevét nem akarta megmon- 
dani. A halni vágyó leányt a 
rendőrség vette pártfogásába s 
gondos felügyelet mellett Bruck- 
ba szállitatta. 

Meggyilkolt korcsmáros. 

Fiume, jul. 238. A közeli Fu- 
zsinében az éjjel meggyilkoltak 
és kiraboltak egy Gostics Dusán 
nevü öreg korcsmárost és nejét. 
A gyilkosokat, kiknek kilétét 
senki sem sejti, mindenfelé ke- 
resik. 

Egy város lángokban. 
Páris, jul. 23. A Vincenesben 

kitört tüzvész elpusztitotta az 
egész Bourdelet-féle fürészmal- 
mot. A tüzvész még mindig 
tart. A lángok egy szomszédos 
házba is belekaptak. Huszonöt 
család fedél nélkül maradt és el- 
vesztette minden vagyonát. 

NYÁRI SZINHAZ. 

Kolozsvár, szerdán, jul. 24-én. 
A budapesti Népszinház 

kiállitásával 

ROBINSON CRUSOL. 
Látványos népdráma 3 felv. 

Irta: Decourcelle P. 
Forditotta: Dr. Komor Gyula. 

SZEMÉLYEK.: 
Robinson Crusoe – — Tompa. 
Lord Trevelyan – Szentgyörgyi. 
Spargoletti Angelico - Váradi. 
Petterpatt - Kassai 
Péntek - — — — Gyöngyi. 
Lord Vilmore — — Szakács 
Jim, tengerész - — Molnár. 
Atkins - - - — – Papp. 
Tom Niteh- — — — Dezséri. 
Egli - — Gabányi. 
Susanna - — — Hahnel A 
Betti — Novák 1. 

Kezdete fél 8, vége 10 órakor. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

SCHABERIL JÓZSEF. 
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hirdetés alatt álló k kis szám közöltetik. 
hetők az apró hirdetések postautalván 

= kiszámithatja az apró hirdet 
cm n 

KERESLET. 
Egy pénztárosné, ki már 

ilyminőségben alkalmazva 
volt, felvétetik. Ajánlatok 
K. czimre a kiadóhiva- 
talba. 

Két polgárit végzett fin, 
tanulónak felvétetik. Czim 
a kiadóhivatalban. 33 

LEVELEZÉSEK. 
Busgerlieze. Ujabb levele 

van a kiadóban. 55. 

Özvegy vagyok . . . öz- 
vegy, bánatos kis özvegy. 

Uraim ! Ki volna hajlandó 

garcon lakásom csendjét 

szellemes csevegésével föl- 

váltani. Önzetlen, anyagi 
érdektől ment ajánlatomra 

válaszoljanak „Bánatos kis 

özvegy" czimen e rovatba. 

Házasulandók ! Borovitz 
József Budapest Cserhát 

u. 3. szám alatt számos 

előkelő megbizatással renl 

delkezik. Házassági ügye- 

ket 6 hét alatt lebonyolit. 

Válaszbélyeg 35 fil. 5-5 

Levele van a 
10. 

Iparos. 
kiadóhivatalban. 

Azon levelezőlapirónő a 
ki nékem Szür van a nya- 
kamba, nem suba, jaj be 
fázom kis angyalom alatta 
J. r. g. szövegü lapot irta, 
tudassa közelebbi czimét 
„Szőkének" e lap kiadóhi- 
vatalába. 

Nősülni óhajt egy csinos, 
barna, ev. ref. vallásu 42 

éves kezdő vállalkozó évi 

1400 frt jövedelemmel val- 

láskülönbség nélkül oly 

hajadonnal vagy özvegy- 

gyel, aki pár ezer forint 

APRÓ HIRDET 
Az apró hirdetések előre fizetendők. E rovatban minden szó e 

Levélbeli tudakozódásokra pontosan válaszolunk, 
ynyal, mert a postautalvány szelvényére az a 
és árát. Apró hirdetések felvétetnek a ki 

hozományával az önálló- 

sitást elősegitené. Ajánla- 

tokat „Aki mer az nyer" 

ezimen a kiadóba. 5-16 

Fehér pipacs. Bocsásson 
meg késésemért. Nem me- 
hettem találkára. Ma dél- 
után három órakor pon- 
tosan ott lesz a hol teg- 
nap jelezte „Mákvirág,* 

Özvegy vagyok. Ajánlatát 
elfogadom, e tekintetben 
minden az egyénektőlfügg, 
czimet, vagy találkozási 
helyet kér „Alföldi barna 
legény." 

Kolozsvári gróf... Elég 
világosan beszéltem, s 
maga mégis rejtélyt lát 
szavaimban. Jeligét kér- 
tem, hogy poste restante 
megirhassam azt, amit ily 
uton nem adhatok tudtára. 
Tehát második levelének 
aláirását használom jeli- 
géül s ily czimen holnap 

gyszeri beiktatása 4 fillérbe kerül, vastagabb betüből 8 fillér. Föl 

levele lesz a postán. Kéz- 
csók. 

Vörös szegfü. Elfogadom 
ajánlatát, de az arczkép 
küldésben nem értek egyet 
önnel. Miért, azt majd 
posterestante levelem (csü- 
törtökre !) fogja megma- 
gyarázni. ,„Diskreczió." 

Jósziv. Kérem aranyom, 
jőjjön ma délután kmof- 
zik-re hüséges ,Krakkja." 

Bánatos özvegy. Levele 
van a kiadóhivatalban. 52. 

Kérem azt a bájos höl- 
gyet, kit tegnap az Európa 
kávéházban e lapra figyel- 
meztettem, irjon a kiadóba 
aJenő" czimen, hogy is- 
merettség lehetséges-e ? 

Fiatal barna leány egy 
intelligens fiatalember ba- 
rátságát keresi. Levele- 
ket ,„Vörös szegfü" jeli- 
gével a kiadóba kér. 59 

MU S 

ha a szükséges postabélyeg beküldet 
pró hirdetés szövege is könyen elfér. A 

adóhivatalban déli 121 

— 

Anonymus. Papa tud is- 
meretségünkről, de az nem 
baj. Jöjjön ezután is, mint 
eddig. „Helén." 

Diseréczió levele van a 
kiadóban 1-19 

30 éves özvegy ember 
vagyok. Házasság czéljá- 

ból ismeretséget óhajtok 

kötni egy jó nevelésben 

részesült házi leánynyal, 

özvegygyel, ki némi ho- 

zománynyal önállósitáso- 

mat elősegitené. Levelek 

„Diskréczió" czimen a ki- 

adóhivatalba czimzendők. 

Csinos, fiatal vagyok. Is- 
meretséget szeretnék kötni 
egy ügyes barna fiatal em- 
berrel. Leveleket „Öszi 
rózsa" czimen a kiadóhi- 
vatalba kérek. 

Jósziv. Levele van. Vá- 
laszt ! 61 

világositást ad a kiadóhivatal, 
ik. Vidékről igen kényelmesen beküld- 
z eljárás igen egyszerü, 

óra között. Deák Ferencz-utcza 18. szám 

ha a 

mert mindenki 
alatt. 

Hiáz asságokat 

utándijazással közvetit a 
legmagasabb kö. 
rökig Czampert J. ános 
házasság közvetitő. Elig- 
mert megbizhatóság. Bu- 
dapest VII. Erzsébet-kör. 
ut 22. Válaszbélyeg. 7 

Barna, szép ember, tar. 
talékosőrmester, oly leány, 
vagy fiatal özvegy isme. 
retségét keresi, aki 8000 
–-10000 forint hozomány- 

nyal felesége lenne. Le- 
veleket „Heliotrop" czi- 
men a kiadóba kérek. 53. 

—— 

Barna leány ismeretségét 
keresi egy derék, ügyes 
fiatalember. Levelek, e ro- 
vatban jelezve, ,Mákvirág" 
czimen a kiadóhivatalba 
intézendők. 11 

HIRDETÉSEK. 
-- 

9 éremmel kitüntetve. 

Porezellán-festészetemben magyar, franczia, an 
és készletek kiegészitését elvállalom. Elv 

SESZTÁK JÁNOS 
porczellán-, majolika és üvegfestészete Kolozsvárt, Jókai-utoza 2. sz. Gr. Rhédey-ház, New-Vork szállodával szemben. 

állalok mindennemü porczellán-, majolika- 
nogrammok elkészitését, valamint tüzben való ragasztásokat is. 

Női kézimunkára való előrajzolás és kifestés u. m. vászonra 
ben mérsékelt dij mellett oktatást adok s az általuk festett 
czellán-festékek legnagyobb árválasztékban nálam minden olcsón, gyári áron 

porczellán tárgyak 

kaphatók. 

9 éremmel kitüntetve. 

gol s japáni stylben ugy teljes készleteket, valamint egyes darabokat készitek 
és üvegfestészetet, fényképek, czimerek és mo- 

, selyemre, bársonyra stb., mükedvelőknek mindennemü festészet- 
kiégetését felvállalom. Festés alá való tárgyak a por- 

8S–10 

Szatócs-üzlet. 
Jó forgalmu sarok helyen, ital- 

mérési mellékhelyiségekkel a bel- 
városban 1901. október 1-től kiadó. 

Ertekezhetni a kiadóhivatalban. 
6-10 

Eladó. 

Egy két ajlós 8 számu vas-szekrény jutányos 
áron eladó. Czim a kiadóhivatalban. 

Látszerek és sebészeti műszerek: 

Egyedüli 
Mátyás király tér, Nagy 

Gábor (Frölich féle ház). Ajánlja összes 

Mihaltsek Ferencz. 
szak-látszerész, 

optikai munkáit. 

erdélyrészi 

Hirdetések 
a legolcsóbb árban felvé- 

tetnek e lap 

kiadóhivatalában. 

Kitűnő és olcsó házi szappan és gyortyaáruk: 
Czirják Károly szappan-gyárosnál, Wesselé- 
nyi Miklós-utcza 19. sz. a. 

Kész börönd gyártmányok, 
de nem gyári áruk. 

Herschelesz Jónás, Wesselényi Miklós-utcza 
6. sz. kapható : Plé koufferek 6 forintért; 
Mágnás bőröndök mérték szerint 6 fo- 
rintért; harmonikás, valódi bőr böröndök 
T frtért. Javitások leggyorsabban és a 
legolcsóbban. s 

: Háziasszonyok figyelmébe 
2 k e Minden jó gondos háziasszony nagyobb összeget megtakarit, s G ha szükségletét Benigni Zs. férfi és női divat áruházában beszerzi, e hol az idény előre haladottsága miatt a raktáron levő összes áru- s kat mélyen leszállitott árban bocsájtom 

delkezésére u. m.: 
e 1 mtr. franczia atlasz szaten 30 krtól 1 drb. női bőr öv 30 krtól 1 mtr. szintartó levantin 2, 1 drb. női vászon ing 50, G1 mtr. Pidue 1 pár női vászon czipő 75 e i mtr. himzett batiszt d4 1 pár női Chevari czipő . 410 , 3 pár női fegyház kötésű 1 pár női czérna keztyü 16, s harisnya 0 1 pár női glacé keztyü 0 s s 6 pár férfi fegyház kötésü 1 pár férfi lack czipő 550, harisnya 0 1 pár férfi kézelő 28, g G 1 drb. női ing blous 90 1 pár férfi torna czipő 7, 1 drb. női kreton kötény 20.,Idrb. férfi ing T0, s 1 arb. női mieder ., 1 drb. férfi gallór 138, e és még sok itt fel nem sorlóható áruk rendkivül olcsó árban beszerezhető. s e 

BENIGNI zs. s e férfi és női divat áruházába. e 
e Nyom. Sehaberl József „Gutenberg" könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferencz 

A borfogyasztó közönség érdekében!.. 
Van szerencsém tudomására 

hozni a t. ez. borfogyasztó közön- 
ségnek, hogy 25-30 ezer Wter 

e erdélyi hegyaljai alsó-gáldi 
a t. vevő közönség ren- 6 karczos vizhez való jó, tiszta 

e borral rendelkezem, melyet a 
t. cz. közönségnek háztól elhordva 
literenként 36 krban, helyiségem- 
fogyasztva, pedig literenként 40 
krban tisztán kezelve, 
kiszolgálok. 

pontosan 

5 literen felüli vételnél házhoz 
is szállitom. Megrendelhető telefo- 
non is. – "Telefon-szám 458. 

Teljes tisztelettel 

Manás József, 
zöldfa fogadós. 

24-25 Radák-u. 1. (Ezelőtt Hidfő-u) 
-utcza 18. sz. 


